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Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta' Malta, Nru. 14,137, 20 ta’ Mejju, 1983

Tagisma A

MALTA

ATT Nru. VIII ta’ I-1983

ATT mahrug b'ligi mill-Parlament ta’'
Malta,

ATT biex ikompli jemenda -Ordinanza

dwar |-Organizzazzjoni tad-Diparti-
ment tas-Sahha, Kap. 148,

ACT No. VIIl of 1983

AN ACT enacted by the Parliament
of Malta.

AN ACT further to amend the De-
partment of Health (Constitution)
Ordinance, Cap. 148,
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Naghti lkunsens tieghi

(L.S.) AGATHA BARBARA
President

20 ta’ Mejju, 1983

ATT Nru. VIll ta' 1983

ATT biex ikompli jemenda [-Ordinanza dwar [-Organizzazzjoni
tad-Dipartiment tas-Sahha, Kap. 148.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagggha f'dan il-Parlament, u bl-awtorith ta’ l-istess, hareg b’ligi dan
li gej:—

Titolu fil-gosor. 1. Dan [-Att jista’ jissejjah I-Att ta’ 1-1983 li jemenda 1-Ordinanza
dwar |-Organizzazzjoni tad-Dipartiment (as-Sahfia, u ghandu jingara u
jiftiehem haga wahda ma’ l-Ordinanza dwar 1-Organizzazzjoni tad-
Dipartiment tas-Sahha, hawnhekk iZjed 'il quddiem imsejha “il-ligi

principali”,
Emenda ta’ 2. Minnufih wara t-tifsira ta' “Ministru™ i hemm fl-artikolu 1A
lartikolu 1A tal-ligi prin¢ipali ghandha tidhol it-tifsira gdida li gejja:
e, IR ““livelli professjonali u eti¢i” tinkludi Mivell ta’ l-imgieba ge-
: nerali tal-membri ta’' professjoni, kif ukoll limgieba ta’ dak il-
membru lejn il-klijent tieghu jew il-pazjent taht il-kura tieghu jew
li jkun qed jassisti, waqt jew bhala konsegwenza ta’ l-ezertizzju
tal-professjoni tieghu;”,
A 3. Minflok il-paragrafu (a) tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 19 tal-
l-artikolu 19 ligi princ¢ipali ghandu jidhol dan 1i gej:
tal-ligi “ 1 ¢ 2 T ' 1 M
principali. (a) President li jkun mahtur mill-President ta’ Malta;”,
T 4, Il-paragrafu (e) tas-subartikolu (2), u s-subartikoli (5) u (6) ta’

l-artikolu 24  l-artikolu 24 tal-ligi princ¢ipali ghandhom jithassru,
tal-ligi printipali.

Emcnda ta’ 5. L-artikolu 25 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:
lartikolu 25 i i i i i i
e u i h]:m minflok issubartikolu (2) tieghu ghandu jidhol dan li

“2) Ilmembri msemmija fil-paragrafu (d) tas-sub-
artikolu (2) ta’ lartikolu 24 ikunu eletti ghal Zmien ta' tliet
snin,”; u



(b} fis-subartikolu (4) tieghu, minflok il-kliem *“(d} jew (e)
tas-subartikolu (2) jew taht issubartikolu (6)" ghandhom jidhlu I-
kliem “jew (d) tas-subartikolu (2)",

6, L-artikolu 28A tal-ligi print¢ipali ghandu jigi emendat kif gej: Emenda ta’

(@ minflok il-paragrafu (a) tassubartikolu (2) tieghu ghandu g =
jidhiol dan 1i gej: prindipai,

“{a} Chairman li jkun mafitur mill-President ta’ Malta;™;
{b) fil-paragrafu (¢) tas-subartikolu (2) tieghu minflok il-kliem
“rewg membri” ghandhom jidhlu I-kliem “hames membri™;
(&) minflok il-paragrafu (e) tas-subartikolu (2) tieghu ghandu
jidhol dan i gej:
“{e) sitt membri eletti;"™;
(d) il-paragrafu (f) tas-subartikolu (2) tieghu ghandu jithassar;
(¢ minflok issubartikolu (3) tieghu ghandu jidhol dan li
gej:
“(3) Mis-sitt membri eletti:
(@) erbgha jkunu spiZjara eletti b'votazzjoni sigrieta
mill-ispizjara li ordinarjament jirrisjedu fMalta; u
(b) tnejn ikunu pharmacy technicians eletti b'votazzjoni
sigriecta mill-pharmacy fechnicians i ordinarjament jirrisjedu
f'Malta.”; u
(H is-subartikolu (4) tieghu ghandu jithassar.
7. L-artikolu 28B tal-lifi prinéipali ghandu jigi emendat kif f¢j: Emenda '

(a) fissubartikolu (2) tieghu minflok il-kliem “il-paragrafi Qfﬁ;"“‘ a8

(d), (e) u (0" ghandhom jidhlu l-kliem “il-paragrafi (d) u (e)”; prinéipali.
(b) fis-subartikolu (4) tieghu minflok il-kliem “il-paragrafu

(¢), (d), (&) jew (D" ghandhom jidhiu lkliem “il-paragrafu (&), (d)

jew (e)”,

8, Fil-paragrafi (b), (&) u (d) ta' lartikolu 28¢ tal-ligi prinéipali, Emenda w’
minflok il-kliem “assistenti spizjari” kull fejn jinsabu, ghandhom jidhlu :::;l_i;nlu 28¢
l-kliem “ph tech g -ligi

em “pharmacy technicians B

9. Is-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 28D tal-ligi printipali ghandu Emenda ta*
jigi emendat kif gej: l-artikolu 28D

(a) minflok il-paragrafu (a) tieghu ghandu jidhol dan li gej: ;”ni%'m
“(a) Chairman, li jkun mahtur mill-President ta’ Malta;";
{b) minflok il-paragrafu (b) tieghu ghandu jidhol dan li gej:
“(b) Zewg membri ex officio, li jkunu —
() it-Tabib Prinéipali tal-Gvern jew rappreZentant
tieghu; u
(i) Uffi¢jal Mediku Principali jew Uffi¢jal Mediku
Anzjan mahtur mill-Ministru;” u
(&) fil-paragrafu (¢) tieghu minflok il-kliem “erba’ membri”
ghandhom jidhlu l-kliem “sitt membri™,

4t
§

10. Minnufih wara l-artikolu 28F tal-ligi priné¢ipali ghandha tid-
hol it-Tagsima gdida i gejja:
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“TAQSIMA V¢

BORD DWAR IL-PROFESSIONIIIET SUPPLIMENTARI
GHALL-MEDICINA

Bord dwar 286G, (1) Ghandu jkun hemm Bord, 1i jissejjali il-
iﬂ-';f,ﬂ‘;ﬂ* Bord dwar il-Professjonijiet Supplimentari ghall-Medié¢ina, li
Sunpiimen. £H2NdU jezercita u jaqdi l-funzjonijiet moghtija lilu b'din I-
tari ghatl- Ordinanza,
Medicina.
(2) TIl-Bord dwar il-Professjonijiet Supplimentari
ghall-Medi¢ina jkun maghmul mill-membri 1i gejjin:

(a) Chairman, i jkun mahtur mill-President ta'
Malta;

(b) Zewi membri ex officio, li jkunu —

(i} it-Tabib Prin¢ipali tal-Gvern jew rappre-
Zentant tieghu; u

(i) Ufficjal Mediku Principali jew Uffi¢jal
Mediku Anzjan mahtur mill-Ministru;
(&) seba” membri mahtora mill-President ta’ Malta,

(d) seba® membri eletti.

(3) Misseba® membri eletti —

(a) wiehed ikun fizjoterapista elett b*votazzjoni
sigricta mill-fizjoterapisti 1i ordinarjament jirrisjedu
f'Malta;

(b) wiehed ikun podologista elett b'votazzjoni sig-
rieta mill-podologisti li ordinarjament jirrisjedu f'Malta;

(&) wiehed ikun technician tallaboratorju mediku
elett b'votazzjoni sigrieta mit-fechnicians tal-laboratorju
mediku li ordinarjament jirrisjedu f'Malta;

(d) wietied ikun occupational therapist elett
b'votazzjoni sigrieta mill-occupational therapists i ordi-
narjament jirrisjedu "Malta;

(e) wiched ikun radjografu elett b’votazzjoni
sigrieta mir-radjografi li ordinarjament jirrisjedu f'Malta;

(0 wiehed ikun speech therapist elett b'votazzjoni
sigrieta mill-ispeech therapists 1i ordinarjament jirrisjedu
f'Malta; u

(1) wiehed ikun spettur tas-safifia elett b'votazzjoni
sigrieta mill-ispetturi tas-safiha li ordinarjament jirrisjedu
fMalta,

(4) 1l-Ministru ghandu jahitar uffi¢jal tad-Diparti-
ment biex jaghmilha ta' Registratur tal-Bord dwar il-Profes-
sjonijiet Supplimentari ghall-Medi¢ina,

(5 Il-Bord dwar il-Professjonijiet Supplimentari
ghall-Medi¢ina jista’ jiddiskuti, jiddeciedi u b'kull mod ja-
gixxi minkejja xi vakanza fost il-membri tieghu,



Zmien ta'
kariga.

Dmirifiet
tal-Bord
dwar {l-

Professjoni-
jiet Su;pliv
menta

ghall-
Medicina,

28H. (1) léChairman ghandu jlomm u jispi¢éa mill-
kariga tieghu skond il-kondizzjonijiet tal-hatra tieghu, i2da
huwa jista’ Fkull 7mien jirrizenja mill-kariga tieghu blavviz
bil-miktub lill-President ta” Malta.

(2) Tlmembri malitura taht il-paragrafi (b) u (&)
tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 28¢G izommu lkariga ghal
dak iz-#mien u tafit dawk il-pattijiet u kondizzjonijiet li
I-Ministru jew il-President ta® Malta, skond ilka2z, jidhirlu
xierqa, u I-Ministru jew il-President ta’ Malta, skond il-kaz,
jista® fkull Zmien jittermina kull kariga bhal dik.

(3) TIl-membri eletti skond il-paragrafu (d) tas-
subartikolu (2) ta’ l-artikolu 28G ikunu hekk cletti ghal peri-
jodu ta’ tliet snin:

Izda flewwel elezzjonijiet ghall-Bord dwar il-
Professjonijiet Supplimentari ghall-Medi¢ina l-perijodu tal-
kariga jkun ta’ sena dwar il-postijiet imsemmija fil-paragrafi
(a), (b) u (¢) tas-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 28G, u ta’ sentejn
dwar il-postijiet imsemmija fil-paragrafi (d) u (e) ta" Fimsem-
mi subartikolu.

(4) Kull membru mahtur jew elett, skond il-kas,
taht il-paragrafu (¢) jew (d) tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu
28G jista® fkull Zmien jirrizenja mill-kariga tieghu b'avvik
bil-miktub lic-Chairman.

(5} Meta tinholog vakanza filkompotizzjoni tal-
Bord dwar il-Professjonijiet Supplimentari ghall-Medicina
ghandha ssir Batra gdida jew issir elezzjoni, skond il-kaz, fi
#mien xahar mid-data ta’ dik il-vakanza.

281. ld-dmirijiet tal-Bord dwar il-Professjonijiet Suppli-
mentari ghall-Medic¢ina jkunu—

{a) li jaghti pariri u jaghmel rakkommandazzjoni-
jiet lill-Ministru dwar ir-registrazzjoni tal-persuni msem-
mija fil-paragrafu (¢) ta’ dan l-artikolu;

(b) 1i jaghti pariri u jaghmel rakkommandazzjoni-
jiet lill-Ministru dwar ilkors ta’ studju u tahrig u |-
eamijiet relattivi li jistghu jigu preskritti bhala kondizz-
joni ta’ dhul fir-registri tal-persuni msemmija fil-
paragrafu (&) ta’ dan lartikolu;

(¢) li jomm registru separat dwar fiZzjoterapisti,
podologisti, technicians tal-laboratorju mediku, occupa-
tional therapists, radjografi, speech therapists, spetturi
tas-saliha u dwar persuni ofira li huma kwalifikati fi
professjonijiet supplimentari  ghall-medi¢ina ohra
maghrufa, kif ikun mehtieg b’xi ligi;

(d) 1l jippreskrivi u jZlomm livelli professjonali u
eti¢i ghall-persuni msemmija fil-pa (¢) ta’ dan
l-artikolu;

(¢) li jaghti pariri lill-Ministru fug kull haga,
maghduda legislazzjoni, li tolgot il-prattika u s-servizz
tal-persuni msemmija fil-paragrafu (¢) ta’ dan l-artikolu,
li I-Ministru jista’ jibghat lill-imsemmi Bord.”,

67
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Emenda ta’
l-artikolu 29
tal-ligi
principali.

Emenda '
l-artikolu 36

tal-ligi principali.

Emenda ta'
l-artikoli 37 u 40

tal-ligi principali,

Emenda 12’
l-artikolu 39
tal-ligi prinéipali,

Emenda ta"
l-nrtikolu 41
tal-ligi prindipali.

Emenda "
-Ewwel Skeda li
tinsab mal-

ligi principali,

Emenda tat-
Tieni Skeda li
tinsab mal-
ligi printipali.

11. Minflok il-paragrafu (¢) tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 29
tal-ligi prin¢ipali ghandu jidhol dan li gej:

“i&) erba’ membri mahtura mill-President li minnhom wie-
hed ikun mahtur minn fost spitjara, pharmacy technicians, infer-
miera, gwiebel u membri tal-professjonijiet supplimentari ghall-
medi¢ina mpjegati fl-isptar;”,

12, Flartikolu 36 tal-ligi prin¢ipali, minflok il-kliem “il-Bord
dwar Ispizjari u 1-Bord ta’ l-Infermieri u 1-Qwiebel” ghandhom jidhilu
lkliem “il-Bord dwar |-Ispizjari, il-Bord ta' l-Infermieri u -Qwiebel u
|-Bord dwar il-Professjonijiet Supplimentari ghall-Medi¢ina™,

13, Flartkolu 37 u fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 40 talligi
prin¢ipali, minnufih wara lkliem “il-Bord ta’ -Infermieri u 1-Qwiebel,”
ghandhom jidhlu lkliem “il-Bord dwar il-Professjonijiet Supplimen-
tari ghall-Medic¢ina,”.

14, Fissubartikolu (1) ta” Fartikolu 39 tal-ligi prin¢ipali, minnufih
wara l-kliem “jew il-Bord ta’ l-Infermieri u 1-Qwiebel” ghandhom jidhlu
lkliem “jew il-Bord dwar il-Professjonijiet Supplimentari ghall-Medi-
¢i—na-,,l

15. Fis-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 41 tal-ligi prin¢ipali minflok
il-kliem “tat-Tagsimiet IV, V, VA, VB" ghandhom jidhlu l-kliem “tat-
Tagsimiet IV, V, VA, VB, VC”.

16, Fl-Ewwel Skeda li tinsab mal-ligi principali, il-kliem *Tekniéi
tal-Laboratorju  Mediku, Assistenti tal-Laboratorju, Radjografi,
Electro-Encephalograph Recordists, Masseurs (u Masseuses), Fitjo-
terapisti, Spetturi tas-Safiha, Uffi¢jali 1i jikkontrollaw il-Grieden, Public
Cleansing Officers, Operating Room Orderlies, Electro-Therapeutic
Department  Orderlies, X-Ray Orderlies, Occupational Therapists,
Dietitians, Wardens” ghandhom jithassru,

17. It-Tieni Skeda 1i tinsab maldigi printipali ghandha tigi
emendata kif gej:

(a) fil-paragrafu |, fis-sub-paragrafi (1), (3) u (4) tal-para-
grafu 2, fis-sub-paragrafu (1) tal-paragrafu 3 u fil-paragrafu 5
taghha, minnufih wara l-kliem “il-Bord ta’ l-Infermieri u -Qwiebel”
kull fejn jinsabu, ghandhom jidhlu l-kliem “il-Bord dwar il-Profes-
sjonijiet Supplimentari ghall-Medi¢ina™;

(b) fissub-paragrafu (2) tal-paragrafu 3 taghha, minnufih
wara lkliem “dak tal-Bord ta’ I-infermieri u F-Qwiebel ghandu jkun
7" ghandhom jidhlu f'kull kaz il-kliem *dak tal-Bord dwar il-
Professjonijiet Supplimentari ghall-Medi¢ina ghandu jkun 7,”; u

(¢) minnufih fit-tar{ tal-paragrafu 4 taghha ghandu jiddied
issub-paragrafu gdid li gej:

“(5) Il-Bord dwar il-Professjonijiiet Supplimentari
ghall-Medi¢ina ghandu jiltaga® darba fix-xahar, u, barra minn
hekk jista’ jaghmel lagghat spetjali skond dawk l-ordnijiet
permanenti kif jistghu jsirn taht il-paragrafu 5 ta’ din
Hskeda.".
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18. Ghallfini ta’ lewwel hatriet jew l-ewwel elezzjonijiet ghall- L-cwwel hatriet
Bord dwar il-Professjonijiet Supplimentari ghall-Medié¢ina wara 1i jibda v elezzionijiet.
jsehihi dan 1-Att, kull persuna li, fil-fehma tat-Tabib Prinéipali tal-Gvern,
tkun kwalifikata biex isimha jitniz#el fir-registru xieraq, tista® tivvota
f'dawk l-elezzjonijiet u tista’ tinhatar jew tkun eletta, skond il-kaz, u
tista' tibga’ membru sakemm ir-registrazzjoni taghha ma tkunx irrifju-
tata mill-Bord minkejja li isimha ma jkunx jidher fir-refristru xieraq,

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 97 tat-2 ta' Mejju, 1983,

DaANIEL MICALLEF

LY er
C. Mrsup peak

Skrivan tal-Kamra tad-Deputati



Short title.

Amendment of
section 1A

of the principal
lawr,

Amendment of
section 19

of the principal
law,

Amendment of
section 24 of
the principal
law.
Amendment of
section 25 of
the principal
law.

I assent.

(LS. AGATHA BARBARA
President

20th May, 1983

ACT No. VIII of 1983

AN ACT further to amend the Department of Health (Constitution)
Ordinance, Cap. 148.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. This Act may be cited as the Department of Health (Constitu-
tion) (Amendment) Act, 1983, and shall be read and construed as one
with the Department of Health (Constitution) Ordinance, hereinafter
referred to as “the principal law™,

2, Immediately after the interpretation of “Minister” in section
IA of the principal law, there should be entered the new interpreta-
tion which follows:

* “professional and ethical standards" include the standard of
the general conduct of the members of a profession, as well as the
behaviour of such member towards his client or the patient under
his care or being attended by him, during or consequential to the
exercise of his profession;”

3. For paragraph (a) of subsection (2) of section 19 of the princi-
pal law there shall be substituted the following:

“(a) A President appointed by the President of Malta;”.

4. Paragraph (e) of subsection (2), and subsections (5) and (6),
of section 24 of the principal law shall be repealed.

5. Section 25 of the principal law shall be amended as follows:

(a) for subsection (2) thereof there shall be substituted the
following :



“{2) The members referred to in paragraph (d) of sub-
section (2) of section 24 shall be elected for a term of three
years,”; and
{h) in subsection (4) thereof, for the words “(d) or (e) of sub-

section (2) or under subsection (6)” there shall be substituted the
words “or (d) of subsection (2)”,

6, Section 28A of the principal law shall be amended as follows:
(a) for paragraph (a) of subsection (2) there shall be substi-
tuted the following:
“(a) a Chairman appointed by the President of Malta;";
ib) in paragraph (¢) of subsection {2) thereof for the words
“two members” there shall be substituted the words “five mem-
bers";
(c) for paragraph (e) of subsection (2) thereof there shall be
substituted the following:
“(e) six elected members;”;
(d) paragraph (f) of subsection (2) thereof shall be deleted;
(¢} for subsection (3) thereof there shall be substituted the
following :
*(3) of the six elected members:
(a) four shall be apothecaries elected by secret ballot
by the apothecaries ordinarily resident in Malta; and
(b) two shall be pharmacy technicians elected by sec-
ret ballot by the pharmacy technicians ordinarily resident in
Malta,”; and
(D) subsection (4) thereof shall be deleted.

7. Section 28B of the principal law shall be amended as follows:
{a) in subsection (2) thereof for the words “paragraphs (d),
(¢) and (£)" there shall be substituted the words “paragraphs (d)
and (e)”; and
(b) in subsection (4) thereof for the words “paragraph (c),
(d), (e} or ()" there shall be substituted the words “paragraph (c),
(d) or (e)”,

8. In paragraphs (b), (c) and (d) of section 28C of the principal
law, for the words “assistant apothecaries”, wherever they occur, there
shall be substituted the words “pharmacy technicians",

9, Subsection (2) of section 28D of the principal law shall be
amended as follows:

(a) for paragraph (a) thereof there shall be substituted the |

following :
“(a) a Chairman appointed by the President of Malta;";
(b) for paragraph (b) thereof there shall be substituted the
following :
“(b) two ex officio members being —
(i) the Chief Government Medical Officer or his
representative; and
(i) a Principal Medical Officer or a Senior Medi-
cal Officer appointed by the Minister;” and

Amendment of

of the principal
law.

Amendment of
scction 2EB

of the principal
law.

Amendment of
section 28C

of the principal
law.

Amendment of
sechion 28D
of the principal



the principal

(c) in paragraph (c) thereof for the words “four members”
there shall be substituted the words “six members”,

10, TImmediately after section 28F of the principal law there shall
be inserted the following new Part:

“PART VC

BOARD FOR THE PROFESSIONS SUPPLEMENTARY
TO MEDICINE

Board 28G. (1) There shall be a Board, to be called the
for the  Board for the Professions Supplementary to Medicine, which

gu“;ﬁ';’_i“m shall exercise and perform the functions assigned to it by this
mentary 1o Ordinance,

Medici
o (2) The Board for the Professions Supplemen-
tary to Medicine shall consist of the following members :
(@ a Chairman, appointed by the President of
Malta;
(b) two ex officio members who shall be —
(i) the Chief Government Medical Officer or
his representative; and
(i) a Principal Medical Officer or a Senior
Medical Officer to be appointed by the Minister;
(c) seven members appointed by the President of
Malta, and
(d) seven elected members,

(3) Of the seven elected members —

{a) one shall be a physiotherapist elected by secret
ballot by physiotherapists ordinarily resident in Malta;

(b) one shall be a podologist elected by secret
ballot by podologists ordinarily resident in Malta;

{c) one shall be a medical laboratory technician
elected by secret ballot by medical laboratory technicians
ordinarily resident in Malta;

(d one shall be an occupational therapist elected
by secret ballot by occupational therapists ordinarily
resident in Malta;

() one shall be a radiographer elected by secret
ballot by radiographers ordinarily resident in Malta;

(D one shall be a speech therapist elected by secret
ballot by speech therapists ordinarily resident in Malta;
and

(20 one shall be a health or elected by
mt ballot by health inspectors ordinarily resident in
ta,

(4) The Minister shall appoint an officer of the
Department to act as Registrar of the Board for the Profes-

sions Supplementary to Medicine,



Term of
office.

Duties of
the Board
for the
Professions
Supple-
mentary to
Medicine.

(5) The Board for the Professions Supplementary
to Medicine may discuss, decide and in any manner act not-
withstanding any vacancy among its members,

28H. (1) The Chairman shall hold and vacate his
office in accordance with the terms of his appointment, but
he may at any time resign his office by notice in writing to
the President of Malta,

(2) The members appointed under paragraphs
(b) and ic) of subsection (2) of section 28G shall hold office
for such period and on such terms and conditions as the
Minister or the President of Malta, as the case may be, may
deem appropriate, and the Minister or the President of Mal-
ta, as the case may be, may at any time terminate any such
appointment,

(3) The members to be elected under paragraph
(d) of subsection (2) of section 28G shall be so elected for a
term of three years:

Provided that in the first elections to the Board for
the Professions Supplementary to Medicine the term of office
shall be of one year in respect of the seats referred to in
paragraphs (a), (b) and (c) of subsection (3) of section 28G,
and of two years in respect of the seats referred to in para-
graphs (d) and (¢) of the said subsection,

(4 Any member appointed or elected, as the case
may be, under paragraph (c) or (d) of subsection (2) of section
28G may at any time resign his office by notice in writing to
the Chairman.

(5) When a vacancy occurs in the composition of
the Board for the Professions Supplementary to Medicine a
new appointment shall be made or an election shall be held,
as the case may be, within a period of one month from the
date of such vacancy.

281, The duties of the Board for the Professions Sup-
plementary to Medicine shall be —

(a) 1o advise and make recommendations to the
Minister concerning the registration of the persons
referred to in paragraph (c) of this section;

(b} to advise and make recommendations to the
Minister concerning the course of studies and training
and the relative examinations which may be prescribed
as a condition of admission to the registers of the persons
referred to in paragraph (¢) of this section;

(c) to keep a separate register in respect of physio-
therapists, podologists, medical laboratory technicians,
occupational therapists, radiographers, speech therapists,
health inspectors and of other persons who are qualified
in other recognised professions supplementary to medi-
cine, as may be required under any law;

_{d) to prescribe and maintain professional and
ethical standards for the persons referred to in para-
graph (c) of this section;
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Amendment of
section 29

of the principal
law.

Amendment of
section 36 of

the principal
law.

Amendment of
sections 3T and
40 of the
principal law.

Amendment of
section 39 of
the principal

law.

Amendment of
section 41 of
the principal
law,

Amendment of
the First
Schedule to
the principal
law.

Amendment of
the Second
Schedule to
the principal
law.

{e) toadvise the Minister on any matter, including
legislation, affecting the practice and service of the
persons referred to in paragraph (c) of this section, which
the Minister may refer to the said Board.”,

11, For paragraph (c) of subsection (2) of section 29 of the princi-
pal law there shall be substituted the following:

“{c) four members appointed by the President of whom one
shall be appointed from among the pharmacists, pharmacy techni-
cians, nurses, midwives and members of the professions supplemen-
fary to medicine employed at the hospital;”,

12, In section 36 of the principal law, for the words “the Pharmacy
Board and the Nursing and Midwifery Board™ there shall be substituted
the words *“the Pharmacy Board, the Nursing and Midwifery Board and
the Board for the Professions Supplementary to Medicine™.

13. In section 37 and in subsection (1) of section 40 of the principal
law, immediately after the words “the Nursing and Midwifery Board,”
there shall be inserted the words “the Board for the Professions Supple-
mentary to Medicine,”.

14, In subsection (1) of section 39 of the principal law, imme-
diately after the words “or the Nursing and Midwifery Board™ there
shall be inserted the words *or the Board for the Professions Supple
mentary to Medicine”.

15, In subsection (3} of section 41 of the principal law for the
words “of Parts IV, V, VA, VB” there shall be substituted the words
“of Parts TV, V, VA, VB, VC".

16. In the First Schedule to the principal law, the words “Medical
Laboratory Technicians, Laboratory Assistants, Radiographers, Electro-
Encephalograph Recordists, Masseurs (and Masseuses), Physiothera-
pists, Health Inspectors, Rodent Control Officers, Public Cleansing
Officers, Operating Room Orderlies, Electro-Therapeutic Department
Orderlies, X-Ray Orderlies, Occupational Therapists, Dietetians,
Wardens™ shall be deleted.

17. The Second Schedule to the principal law shall be amended
as follows:

{a) in paragraph 1., sub-paragraphs (1), (3) and (4) of para-
graph 2, sub-paragraph (1) of paragraph 3 and paragraph 5 thereof,
immediately after the words “the Nursing and Midwifery Board”
wherever they occur, there shall be inserted in each case the words
“the Board for the Professions Supplementary to Medicine™;

(b) in sub-paragraph (2) of paragraph 3 thereof, immediately
after the words *“that of the Nursing and Midwifery Board shall be
7.” there shall be inserted the words “that of the Board for the Pro-
fessions Supplementary to Medicine shall be 7,”; and

{c) immediately at the end of paragraph 4 thereof there shall
be added the following new sub-paragraph:

“(5) The Boardfor the Professions Supplementary
to Medicine shall hold a meeting once monthly, and in addi-
tion, special meetings may be held in accordance with such
standing orders as may be made under paragraph 5 of this
Schedule.”.
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18, For the purpose of the first appointments or elections to the Fitﬂ

Board for the Professions Supplementary to Medicine after the coming 2PPoin e ]

into force of this Act, any person who, in the opinion of the Chief
Government Medical Officer, is qualified to have his name entered in
the appropriate register, may vote at such elections and may be upfoim-
ed or elected, as the case may be, and may retain his membership fo

long as his registration is not refused by the Board, notwithstanding
that his name does not appear in the appropriate register.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 97 of the 2nd May, 1983.

Danier MICALLEF
Speaker
C. Mirsun
Clerk to the House of Representatives
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